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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1 ':183-1 ':184 

25 OCTOllRE 1983 

PROPOSITION DE LOI 

relative à l'établissement 
d'élevages industriels 

1. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT 

Article 1. 

1) Dans le premier alinéa, quatrième et cinquième lignes, 
remplacer les mots « le minimum ou le maximum fixé par le Roi 
étant dépassé » par les mots « la limite fixée par le Roi étant 
dépassée». 

2) Dans le deuxième alinéa, supprimer les six lignes après le 
deuxième tiret. 

Art. 6. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Le Ministre de l'Agrtculture détermine les critères relevant de 

l'économie agricole et de la médecine vétérinaire qui régissent 
l'octroi ou le refus de l'autorisation ». 

Le Secrétaire d'Etat aux Affaires européennes 
et à l'Agriculture, 

P. DE KEERSMAEKER. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING l':183-1984 

25 OKTOBER 1983 

WETSVOORSTEL 

betreffende de vestiging 
van industriële veeteeltbedrijven 

1. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Artikel 1. 

1) Op de vijfde regel, de woorden « het door de Koning 
vastgestelde minimum of maximum » vervangen door de woor­ 
den « de door de Koning vastgestelde grens ». 

2) De vijf regels na de tweede gedachtenscreep weglaten. 

Art. 6. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De Minisier van Landbouw bepaalt de landbouw-economi­ 

sche en diergeneeskundige criteria krachtens dewelke de vergun­ 
ning al dan niet verleend kan worden». 

De Staatssecretaris voor Europese Zaken 
en Landbouw, 

P. DE KEERSMAEKER. 

Vuir: 
124 (1981-1982): 

-- N° 1 : Pronosinon de lm. 
- N°' 2 à 4; Amendements. 

Zie: 
124 (1981-1982): 
- Nr 1 : Wusvoorsrel. 
-- Nrs 2 tot 4: Amendementen. 

H. - 90. 
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ll. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. BEERDEN 

Article 1. 

Dans le premier alinéa, quatrième et cinquième lignes, suppri­ 
mer les mots « le minimum ou ». 

JUSTIFICATION 

Le Roi détermine les cas où une autorisation supplémentaire est requise. Une 
interdiction absolue n'est pas souhaitable. li faut en effet préserver également la 
position concurrentielle des entreprises familiales au sein de la C.E.E. 

Art. 2. 

1) Dans le premier alinéa, troisième ligne, remplacer le mot 
« minimum » par le mot « maximum ». 

2) Supprimer le deuxième alinéa. 

JUS f!FICATION 

Cerce modification résulte de l'amendement à l'article 1. 

ll. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER BEERDEN 

Artikel 1. 

In het eerste lid, op de vijfde regel, de woorden « minimum of » 
weglaten. 

VERANTWOORDING 

De Koning bepaalt wanneer een bijkomende vergunning vereist is. Een abso­ 
luut verbod is niet wenselijk omdat de concurrentiepositie binnen de E .E.G. ook 
voor de gezinsbedrijven moet behouden blijven. 

Art. 2. 

1) « ln fine» van het eerste lid, het woord « rrurumurn » 

vervangen door het woord « maximum ». 
2) Het tweede lid weglaten. 

VERANTWOORDING 

Deze wijziging is een gevolg van het amendement op artikel 1. 

G. BEERDEN. 

III. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR Mlle DEVOS 

Art. 2. 

Dans le premier alinéa, remplacer les mots « Une autorisation 
supplémentaire» par les mots « Une autorisation préalable». 

Art. 3. 

1) Dans le troisième alinéa, deuxième ligne, remplacer les mots 
« le président et un membre présentés tous les deux par » par les 
mots « le président, présenté par». 
2) Dans le même alinéa, huitième et neuvième lignes, remplacer 

les mots « les négociants en aliments pour bétail » par les mots 
« les fabricants d'aliments pour bétail». 
3) Dans le même alinéa, dixième ligne, remplacer le mot 

«deux» par le mot «trois». 

III. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR Mej. DEVOS 

Art. 2. 

Op de eerste regel, de woorden « Een bijkomende machtiging » 
vervangen door de woorden « Een voorafgaande vergunning». 

Art. 3. 

1) ln het derde lid, op de tweede regel, de woorden « en een 
lid beiden » weglaten. 

2) In het derde lid, op de achtste regel, het woord « veevoeder­ 
handel » vervangen door het woord « veevoederproducenten ». 

3) In het derde lid, op de negende regel, het woord « twee » 
vervangen door het woord «drie». 

G. DEVOS. 
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IV.-·- AMENDEMENTS PRESENTES 
PAR MM. BALDE\VIJNS ET VERVAET 

Art. 3. 

1) Dans le premier alinéa, troisième ligne, remplacer le chiffre 
« 7 » par le chiffre « 9 ». 

2) Dans le troisième alinéa, dixième ligne, remplacer les mots 
«deux» par le mot «quatre». 

JUSTIFICA TIOJ'J 

Cet amendement permettra aux exploitants et aux éleveurs d'être mieux 
représentés. 

IV. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN BALDEWIJNS EN VERVAET 

Art. 3. 

1) Op de eerste regel, het woord « zeven » vervangen door het 
woord « negen ». 

2) In het derde lid, op de negende regel, het woord «twee» 
vervangen door het woord «vier». 

VERANTWOORDING 

De uitbaters en de veetelers dienen zo een grotere inspraak te bekomen. 

E. BALDEWIJNS. 
D. VERVAET. 

V. - SOUS-AMENDEMENT PRESENTE 
PAR M. CORNET d'ELZIUS 

A SON AMENDEMENT ANTERIEUR 
(Doc. n° 124/ 3) 

Art. 3. 

Au 1) remplacer les mots « les provinces de Flandre occidentale 
et de Flandre orientale » par les mots « dans les régions où le 
besoin s'en fait sentir». 

Ch. CORNET d'ELZIUS. 

V. - SUBAMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR DE HEER CORNET d'ELZIUS 
OP ZIJN VROEGER AMENDEMENT 

(Stuk nr 124/ 3) 

Art. 3. 

In 1), de woorden « in de provincies West-Vlaanderen en 
Oost-Vlaanderen» vervangen door de woorden « in de streken 
waar er behoefte aan bestaat». 

VI. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. LERNOUX 

Art. 6. 

Compléter cet article par ce qui suit : 
« Elle s'appuie notamment sur les données quantitatives de la 

demande ainsi que sur le degré de liaison de l'exploitation envisa­ 
gée au sol». 

JUSTIFICATION 

Il est des rendements obtenus dans des conditions industrielles, diamétralement 
opposées au but poursuivi par la proposition. 

A. LERNOUX. 

Vl. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER LERNOUX 

Art. 6. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« Ze steunt met name op de kwantitatieve gegevens in de 

aanvraag vermeld, alsmede op de mate waarin het voorgenomen 
bedrijf verbonden is met de grond». 

VERANTWOORDING 

In sommige gevallen wordt in de hier beoogde bedrijven rendement bereikt 
onder industriële voorwaarden àie volkomen tegengesteld zijn aan het door het 
wetsvoorstel nagestreefde doel. 


